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Vážený zákazníku, 
 

děkujeme a blahopřejeme 
Vám k Vaší volbě. 
 
Tento nový, pečlivě 
zkonstruovaný produkt 
vyrobený z nejkvalitnějších 
materiálů byl důkladně 
otestován, aby vyhověl všem 
požadavkům při vaření. 
 
Rádi bychom Vás proto 
požádali, abyste si přečetli 
tyto jednoduché pokyny a 
řídili se jimi. Dosáhnete tak 
již od začátku skvělých 
výsledků. 
 
Přejeme Vám při práci 
s tímto moderním 
spotřebičem jen to nejlepší! 
 
VÝROBCE 
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TENTO SPOTŘEBIČ JE 
URČEN POUZE 
K DOMÁCÍMU POUŽITÍ. 
VÝROBCE NENÍ ŽÁDNÝM 
ZPŮSOBEM ODPOVĚDNÝ 
ZA JAKÁKOLI ZRANĚNÍ 
NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ 
NESPRÁVNOU INSTALACÍ 
NEBO NEVHODNÝM, 
CHYBNÝM ČI 
NEPŘEDEPSANÝM 
POUŽITÍM. 
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Princip  
činnosti 
(Obr. 1) 
 
Spotřebič využívá 
elektromagnetických 
vlastností většiny 
nádob na vaření. 
 
 
Elektronika napájí a 
ovládá cívku 
(induktor), která 
vytváří 
elektromagnetické 
pole. 
 
Jídlo ohřívá samotná 
nádoba na vaření. 
 
Proces vaření má 
následující vlastnosti. 
 
- minimální tepelné 
ztráty (vysoká 
účinnost), 
- při sundání nebo 
pouhém nadzvednutí 
nádoby z vařiče se 
systém automaticky 
vypne, 
- elektronika zajišťuje 
maximální flexibilitu 
a jemné nastavení. 
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Pokyny  
k použití 
 
Instalace 
Veškeré úkony vztahující 
se k instalaci (zapojení 
elektroinstalace) by měl 
provádět zkušený 
pracovník v souladu 
s platnými předpisy. 
Konkrétní pokyny 
naleznete v části určené 
instalačnímu technikovi. 
 
 
 
 
NEDÍVEJTE SE DO 
HALOGENOVÉ LAMPY. 
 
Použití 
Položte nádobu na 
vybranou varnou zónu. Bez 

nádoby   
nelze systém zapnout. 
 
 

Obr. 1 - Fig. 1 - Abb. 1 - Afb. 1
 
1 nádoba - recipiente - vessel - casserole - Gefäße  

- recipiente - pan - recipiente 
2 indukovaný proud - corrente indotta - induced current 

 - courant induit - Induktionsstrom - corriente inducida 
 - inductiestroom - corrente induzida 
3 magnetické pole - campo magnetico - magnetic field  

- champ magnétique - Magnetfeld - campo magnético 
- magnetisch veld - campo magnético 

4 induktor - induttore - inductor - inducteur - Induktor  
- inductor - inductor - indutor 

5 elektronika - circuito elettronico - electroniccircuit  
- circuit électronique - Stromkreis - circuito electrónico 
- stroomcircuit - circuito electrónico 

6 přívod napájení - alimentazione elettrica - power supply  
- alimentation électrique - Stromzufuhr  
- suministro eléctrico - stroomtoevoer  
- alimentaçăo eléctrica 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2IN2VC 

A VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 140 
 1400 W + BOOSTER 1800 W 
B VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 210 
 2300 W + BOOSTER 2500 W 
C VARNÁ ZÓNA – TOPNÉ TĚLESO VC Ø 145 
 1200 W 
D VARNÁ ZÓNA – TOPNÉ TĚLESO VC Ø 180 
 1700 W 
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A VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 140 
1400 W + BOOSTER 1800 W 

B VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 180 
1850 W + BOOSTER 2500 W 

C VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 210 
2300 W + BOOSTER 3200 W 
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A VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 160 – 1400 W 
 
B VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 200 – 2300 W 
 
C VARNÁ ZÓNA – INDUKČNÍ Ø 250 – 2300 W 
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VOLITELNÝ BOOSTER (MAX. 2 TOPNÁ TĚLESA)



 
DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
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1 Zapnuto/vypnuto 
2 Varná zóna + 
3 Varná zóna  – 
4 Booster 
5 Časovač 
6 Displej nastavení 
7 Displej časovače 
8 Kontrolka dvojitého okruhu 
9 Kontrolka časovače 
10 Kontrolka trojitého okruhu 

Obr. 2 -  



 
DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 2a -  
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1 Zapnuto/vypnuto 
2 Varná zóna + 
3 Varná zóna  – 
4 -------------- 
5 Časovač 
6 Displej nastavení 
7 Displej časovače 
8 Kontrolka dvojitého okruhu 
9 Kontrolka časovače 
10 Kontrolka trojitého okruhu  
11 Booster 
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FUNKCE 

 
1.1 Zapnutí a vypnutí 
dotykového ovládání 
(Obr. 2-2a) 
 
Po připojení hlavního přívodu 
napájení se přibližně 2,5-5 
sekund aktivuje ovládání; poté 
je možné ho začít používat. Po 
resetu přibližně 1 sekundu 
všechny displeje a kontrolky 
svítí. Po uplynutí této doby 
všechny displeje a kontrolky 
zhasnou a ovládání je 
v pohotovostním režimu. 

Stisknutím tlačítka 
Zapnuto/vypnuto se ovládání 
přepne do režimu Zapnuto. 
Displeje varných zón trvale 
zobrazují „0“. Pokud je varná 
zóna horká, displej střídavě 
zobrazuje „H“ a „0“. Spodní 
pravá tečka na všech displejích 
varných zón bliká v intervalu 1 
sekunda, což značí, že v danou 
chvíli není vybrána žádná varná 
zóna. 
Po zapnutí zůstane elektronické 
ovládání aktivní 20 sekund. 
Pokud během této doby 
nedojde k výběru varné zóny 
nebo časovače, elektronické 
ovládání se automaticky přepne 
zpět do pohotovostního režimu 
 
 
Ovládání lze zapnout pouze 
pomoci tlačítka 
Zapnuto/vypnuto. Při stisku 
jakéhokoli jiného tlačítka 
zůstane ovládání 
v pohotovostním režimu. 
Pokud je při zapnutí aktivní 
dětská pojistka, všechny varné 
zóny zobrazují  
„L“ (LOCKED/ZAMKNUTO). 
(Viz též 1.11.) Pokud jsou 
varné zóny horké, displej 
střídavě zobrazuje „L“ a „H“. 
Když je dotykové ovládání 
zapnuto, lze ho kdykoli 
vypnout stiskem tlačítka 
Zapnuto/vypnuto. To platí i 
v případě, 
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že je ovládání zamčené 
(dětská pojistka je aktivní). 
Tlačítko Zapnuto/vypnuto má 
při vypínání vždy přednost. 
 
 
 

1.2 Automatické vypnutí 
Když je ovládání zapnuto, 
vypne se automaticky po 20 
sekundách, pokud během této 
doby nedojde k obsluze varné 
zóny nebo stisku tlačítka 
výběru zóny. Pokud je 
vybrána varná zóna, dojde 
nejprve po 10 sekundách času 
pro automatické vypnutí ke 
zrušení výběru varné zóny a 
přechodu do nastavení „0“ a 
po dalších 10 sekundách 
k vypnutí. 
 

1.3 Zapnutí a vypnutí varné 
zóny 
Pokud je ovládání zapnuto, 
lze vybrat danou varnou zónu 
pomocí tlačítka výběru varné 
zóny (= tlačítko PLUS pro 
příslušnou varnou zónu). Na 
příslušném displeji trvale 
svítí tečka. Pokud je varná 
zóna horká, zobrazí se 
„0“ namísto „H“. Na 
displejích všech ostatních 
varných zón zhasnou blikající 
tečky. Poté lze provést 
nastavení opětovným stiskem 
tlačítka výběru varné zóny 
nebo tlačítka MINUS a varná 
zóna začne hřát. Aby bylo 
možné použít tlačítko výběru 
varné zóny jako tlačítko 
PLUS, musí po výběru varné 
zóny dojít k jeho uvolnění na 
0,3 sekundy. 
Po výběru varné zóny lze 
zvýšit nastavení trvalým 
stiskem tlačítka PLUS. 
Počínaje od hodnoty 
„1“ dojde každých 0,4 
sekundy ke zvýšení o 1 
stupeň. Po dosažení hodnoty 
„9“ se již nastavení dále 
nemění (krajní hodnota). 
Pokud dojde k zapnutí 
vybrané varné zóny pomocí 
tlačítka MINUS, nastaví se 
na varné zóně nejvyšší 
hodnota „9“ („zapnutí  
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v sestupném směru“). Když 
je tlačítko trvale stisknuté, 
sníží se hodnota každých 0,4 
sekundy o 1 stupeň. Po 
dosažení hodnoty „0“ se již 
nastavení dále nemění (krajní 
hodnota). Ke změně dojde 
pouze opětovným stisknutím 
tlačítka MINUS (nebo PLUS). 
 
 
 
 
Vypnutí varné zóny 
jednotlivě 
Pro vypnutí varné zóny 
jednotlivě vyberte příslušnou 
zónu pomocí tlačítka výběru 
varné zóny (= PLUS). Výběr 
označuje trvale svítící tečka 
na displeji příslušné varné 
zóny. Při současném stisku 
tlačítka PLUS a MINUS 
(tlačítko výběru varné zóny je 
současně tlačítko PLUS), 
nastavení vybrané varné zóny 
přejde zpět na hodnotu „0“. 
Nastavení lze rovněž 
postupně snížit na hodnotu 
„0“ pomocí tlačítka MINUS. 
Pokud jsou všechny varné 
zóny nastaveny na „0“, tečky 
na displejích všech varných 
zón blikají. Pokud je varná 
zóna horká, střídá se „H“ a 
„0“. 
Při odebrání nádoby se varná 
zóna přepne na 10 minut do 
režimu čekání. Na displeji 
varné zóny se střídá písmeno 
H a symbol , poté se zóna 
vypne a na displeji se zobrazí 
písmeno H. 
 
 
 
 
 
 

Vypnutí všech varných zón: 
Okamžité vypnutí všech 
varných zón lze provést 
kdykoli pomocí tlačítka 
Zapnuto/vypnuto. 
V pohotovostním režimu 
zobrazují všechny horké 
varné zóny „H“. Displeje 
ostatních zón nesvítí. 
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1.4 Stupeň výkonu 
Výkon varné zóny lze 
nastavit v 9 stupních, které 
značí symboly „1“ až „9“ na 
7segmentových LED 
displejích. 
Písmeno „P“ na displeji značí, 
že varná zóna pracuje na 
maximální výkon. Písmeno 
„A“ značí automatické 
rozehřátí. 
 
1.5 Čidlo přítomnosti 
nádoby 
Čidlo se aktivuje automaticky, 
pokud na varnou zónu 
neumístíte nádobu do 2,5 
sekundy po jejím zapnutí. 
Na displeji se zobrazí symbol 

. 
 
1.6 Funkce Booster 
(zesilovač) 
Vyberte varnou zónu a poté 
pro přepnutí do tohoto 
pracovního režimu stiskněte 
tlačítko Booster. Na displeji 
se zobrazí písmeno „P“ a 
výkon zóny stoupne na dobu 
10 minut nad 
hodnotu jmenovitého výkonu: 
Model 4IN (G4) 
Zóna A – z 1400 na 1800 W 
Zóna B – z 1850 na 2500 W  
Zóna C – z 1850 na 2500 W 
Zóna D – z 2300 na 3200 W  
Kombi model 2IN+2VC 
Zóna A – z 1400 na 1800 W 
Zóna B – z 2300 na 3200 W  
Model BASIC (BOOSTER) 
Ø160 – z 1400 na 1850 W 
Ø200 – z 2300 na 3000 W 
Ø250 – z 2300 na 3000 W 
Tato funkce se může ukončit 
dříve, pokud: 
- stisknete tlačítko MINUS 
zóny zobrazující „P“, 
- je teplota zóny nebo 
spotřebiče příliš vysoká, 
- odeberete nádobu na dobu 
delší než 10 minut. 
 
 
1.7 Kombinované modely: 
zapnutí 
Více topných těles 
Všechny obvody se zapínají 
současně. 
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1.8 Signalizace zbytkového 
tepla 
Upozorňuje uživatele, že 
sklokeramická deska je na 
obvodu varné zóny pro dotyk 
nebezpečně horká. Teplota se 
určuje matematickým 
výpočtem a přetrvávající 
zbytkové teplo signalizuje 
„H“ na příslušném 
7segmentovém displeji. 
Výpočet zahřátí a 
vychladnutí se provádí na 
základě 
- nastaveného stupně  
(„0“ až „9“), 
- času sepnutí relé. 
Po vypnutí dané varné zóny 
zobrazuje příslušný displej 
„H“, dokud podle 
matematického výpočtu 
neklesne teplota varné zóny 
pod bezpečnou hodnotu (≤ 60 
°C). 
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1.9 Ochrana proti 
neúmyslnému zapnutí. 
- Pokud elektronické 
ovládání zjistí, že tlačítka 
jsou nepřetržitě stisknuta 
déle než přibližně 10 sekund, 
automaticky vařič vypne. Na 
10 sekund se rozezní 
výstražný signál, aby obsluha 
mohla odstranit předmět, 
který byl nedopatřením 
umístěn na ovládací plochu. 
Displeje zobrazí kód poruchy 
„ER03“. 
- Pokud porucha trvá déle než 
10 sekund, zůstane zobrazen 
pouze kód poruchy „ER03“, 
dokud elektronické ovládání 
nezjistí její odstranění. Pokud 
je varná zóna horká, bude se 
na displeji upozornění na 
poruchu střídat se symbolem 
„H“. 
- Pokud během 20 sekund po 
zapnutí nebude pomocí 
tlačítka nastavení výkonu 
vybrána žádná varná zóna, 
přepne se ovládání z režimu 
zapnuto zpět do 
pohotovostního režimu (viz 
také odstavec 1.2.). 
- Když je ovládání zapnuto, 
má tlačítko Zapnuto/vypnuto 
přednost před všemi 
ostatními tlačítky, takže 
ovládání lze kdykoli vypnout, 
a to i při stisku více tlačítek 
současně nebo trvalém 
stisknutí jiného tlačítka. 
- V pohotovostním režimu 
není trvalé stisknutí tlačítek 
signalizováno. Nicméně při 
opětovném zapnutí 
elektronického ovládání 
nesmí být stisknuto žádné 
tlačítko. 
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1.10 Zámek tlačítek  
(dětská pojistka) 
 
◊ Dětská pojistka 
 

Zámek tlačítek: 
Po zapnutí ovládání lze 
aktivovat dětskou pojistku. 
Stiskněte současně pravé 
přední tlačítko výběru varné 
zóny a tlačítko MINUS a 
poté znovu stiskněte pravé 
přední tlačítko výběru varné 
zóny. Zobrazí se „L“, které 
značí 
LOCKED/ZAMKNUTO 
(dětská pojistka proti 
neúmyslnému zapnutí). 
Pokud je varná zóna horká, 
bude se střídavě zobrazovat 
„L“ a „H“. 
Tuto posloupnost úkonů je 
třeba provést během intervalu 
10 sekund a kromě výše 
popsaných tlačítek se žádné 
jiné nesmí stisknout. 
V opačném případě se 
zadávání přeruší jako neúplné 
a varná deska se neuzamkne. 
Elektronické ovládání 
zůstane v uzamknutém stavu, 
dokud není odemknuto, i 
když je mezitím vypnuto a 
znovu zapnuto. Rovněž reset 
ovládání (po poklesu napětí) 
nezruší zámek kláves. 
 
 
 
 
 
 

Odemknutí pro vaření: 
Aby bylo možné ovládání 
používat, odemkněte ho 
současným stisknutím 
pravého předního tlačítka 
výběru varné zóny a tlačítka 
MINUS. 
„L“ (LOCKED/ZAMKNUT
O) na displeji zhasne a u 
všech varných zón se zobrazí 
„0“ s blikající tečkou. Pokud 
je varná zóna horká, zobrazí 
se místo „0“ symbol „H“. Po 
vypnutí ovládání se dětská 
pojistka znovu aktivuje. 
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Zrušení zámku tlačítek: 
Po zapnutí ovládání lze 
dětskou pojistku deaktivovat. 
Stiskněte současně pravé 
přední tlačítko výběru varné 
zóny a tlačítko MINUS a 
poté znovu stiskněte tlačítko 
MINUS samotné. Pokud jste 
provedli postup ve správném 
pořadí během 10 sekund, 
zámek se zruší a ovládání 
bude vypnuté. V opačném 
případě se zadávání přeruší 
jako neúplné, ovládání 
zůstane uzamknuté a po 20 
sekundách se vypne. 
Po opětovném zapnutí 
pomocí tlačítka 
Zapnuto/vypnuto zobrazují 
všechny displeje „0“, tečky 
na displejích blikají a 
ovládání je připraveno 
k vaření. Pokud je varná zóna 
horká, zobrazí se místo 
„0“ symbol „H“. 
 
 
 
 
 
 
 

1.11 KOMBINOVANÉ 
MODELY: částečné 
vypnutí těles s více okruhy 
Podle konstrukce lze ovládat 
dvojitá nebo trojitá sálavá 
topná tělesa dotykovým 
ovládáním LITE. 
Při zapnutí topného tělesa 
s více okruhy se zapnou 
všechny topné okruhy 
současně. Pokud chcete 
používat pouze vnitřní okruh, 
lze vnější okruh vypnout 
pomocí tlačítka pro ovládání 
více okruhů, případně jeho 
vícenásobným stiskem. 
Stiskem tlačítka pro ovládání 
více okruhů lze kdykoli 
odpojit příslušný vnější okruh 
vybrané varné zóny (hodnota 
„0“). Zapojený vnější okruh 
je signalizován další 
kontrolkou. Opětovné 
stisknutí tlačítka pro ovládání 
více okruhů kdykoli zapojí 
vnější okruh(y) 
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a příslušné kontrolky se 
rozsvítí. 
Pokud je vybrána varná zóna, 
která není vybavena více 
okruhy, změní se nastavení 
více okruhů a zruší se výběr 
všech zón (tečky zhasnou). 
 
 
 
 
 
 
 

Princip odpojování 
dvojitého okruhu: 
Pokud je ovládané topné 
těleso vybaveno třemi okruhy, 
princip fungování je 
následující: 
 
- První stisknutí tlačítka pro 
ovládání více okruhů odpojí 
vnější topný okruh a horní 
kontrolka zhasne. 
- Druhé stisknutí tlačítka pro 
ovládání více okruhů odpojí 
prostřední topný okruh. 
(Rovněž spodní kontrolka 
zhasne.) 
- Třetí stisknutí prostřední 
topný okruh znovu připojí. 
Další stisknutí připojí rovněž 
třetí topný okruh a příslušné 
kontrolky se rozsvítí. 
 
 

1.13 Zvukový signál 
(bzučák) 
Při zapnutém ovládání budou 
následující události 
signalizovány pomocí 
bzučáku: 
- běžné stisknutí tlačítka 
krátkým zvukovým signálem, 
- nepřetržité stisknutí tlačítek 
po delší dobu (10 sekund) 
delším, přerušovaným 
zvukovým signálem. 
 
 
 
1.12 Funkce časovače 
(volitelná) 
Funkce časovače je k dispozici 
ve dvou variantách: 
- Samostatný časovač 1..99 
min: zvukový signál po 
uplynutí času (= minutka). 
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Tuto funkci lze použít pouze 
tehdy, pokud se varná deska 
nepoužívá, tedy pokud se na 
ní nevaří. 
- Časovač varných zón 1..99 
min: zvukový signál po 
uplynutí času, lze nezávisle 
programovat čtyři varné zóny. 
 
 
 
 
 
 
 
Časovač jako minutka 
(samostatný): 
- Při zapnutém ovládání lze 
aktivovat časovač stisknutím 
tlačítka časovače. Všechny 
varné zóny mají nastavenou 
hodnotu „0“. Před dalším 
stiskem tlačítka ukazuje 
displej časovače po dobu 10 
sekund „00“, poté se časovač 
vypne. 
- Rozsah (0-99 min) lze 
nastavit v krocích po 1 
minutě pomocí tlačítka 
časovače od 1 do 99 (krajní 
hodnota). 
- Nepřetržitým stisknutím 
tlačítka časovače nebo 
tlačítka MINUS bude stále 
narůstat rychlost nastavení až 
k nejvyšší hodnotě, aniž by se 
ozýval zvukový signál. 
 
- Když tlačítko časovače 
nebo MINUS během 
nastavení uvolníte, rychlost 
nastavení se vrátí zpět na 
výchozí (nízkou) hodnotu. 
- Nastavení lze provést 
stiskem tlačítka časovače 
nebo tlačítka MINUS 
nepřetržitě nebo jednotlivými 
stisky (se zvukovým 
signálem). 
Po nastavení časovače začne 
odpočítávání podlé daného 
nastavení. 
 
- Po uplynutí času se ozve 
zvukový signál a na displeji 
časovače bliká „00“. 
Zvukový signál se vypne: 
 
- automaticky po 2 minutách 
nebo 
- stiskem jakéhokoli tlačítka. 
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Poté displej časovače 
přestane blikat a zhasne. 
Vypnutí/změna nastavení 
časovače 
- Časovač lze kdykoli 
vypnout nebo změnit jeho 
nastavení pomocí tlačítka 
časovače nebo tlačítka 
MINUS (se zvukovým 
signálem). Časovač lze 
vypnout pomocí tlačítka 
MINUS postupným snížením 
hodnoty na „0“ nebo 
současným stisknutím 
tlačítka časovače a tlačítka 
MINUS, čímž se časovač 
nastaví přímo na „0“. 
- Časovač lze rovněž vypnout 
dvojitým stiskem tlačítka 
Zapnuto/vypnuto. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Programování časovače 
varných zón 
Při zapnutém ovládání lze 
programovat časovač pro 
každou varnou zónu 
nezávisle. 
 
- Vyberte varnou zónu 
pomocí tlačítka výběru varné 
zóny, proveďte její nastavení 
a nakonec stisknutím tlačítka 
časovače ho naprogramujte. 
Časovač po uplynutí času 
danou varnou zónu vypne. 
Okolo časovače se nacházejí 
čtyři kontrolky. Ty zobrazují, 
pro kterou varnou zónu je 
časovač nastaven. 
- Jakmile je časovač nastaven, 
příslušná kontrolka bliká a 
tečka na displeji časovače 
svítí. Při stisku tlačítka 
výběru varné zóny tečka na 
displeji časovače zhasne a 
kontrolka přestane blikat. 
- Při přepínání mezi varnými 
zónami 
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zobrazuje displej časovače 
vždy aktuální hodnotu 
časovače příslušné varné 
zóny. Nicméně 
naprogramované časovače 
ostatních varných zón 
zůstávají stále aktivní. 
- Princip nastavení je shodný 
jako u samostatného 
časovače. Pro zvýšení 
nastaveného času stiskněte 
tlačítko PLUS příslušné 
varné zóny (výchozí hodnota 
„0“). 
- Po uplynutí času se ozve 
zvukový signál, na displeji 
časovače trvale svítí „00“ a 
kontrolka časovače příslušné 
varné zóny bliká. 
Naprogramovaná varná zóna 
se vypne; pokud je zóna 
horká, zobrazí se na jejím 
displeji „H“, v opačném 
případě se zobrazí čárka. 
Zvukový signál a blikání 
kontrolky se vypne: 
- automaticky po 2 minutách 
nebo 
 
- stiskem jakéhokoli tlačítka. 
 
Displej časovače zhasne. 
 
- Základní princip fungování 
je stejný jako u 
„minutky“ (samostatného 
časovače). 
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Upozornění 
- V případě, že na povrchu 
varné desky objevíte i 
sebemenší prasklinu, ihned 
odpojte napájení. 
- Při používání varné desky 
k ní nepřibližujte žádné 
předměty, které lze 
zmagnetizovat (kreditní karty, 
diskety, kalkulátory apod.). 
- Nepoužívejte hliníkovou 
fólii ani nepokládejte žádné 
potraviny v ní zabalené přímo 
na varnou desku. 
- Na varnou desku 
nepokládejte žádné kovové 
předměty jako nože, vidličky, 
lžíce a pokličky. Dojde 
k jejich rozehřátí. 
- Když vaříte na pánvi 
s nepřilnavým povrchem bez 
oleje, nerozehřívejte ji déle 
než 1-2 minuty. 
- Při vaření jídla, které se 
snadno přichytí, začněte na 
nízkém stupni výkonu a 
postupně ho za pravidelného 
míchání zvyšujte. 
- Po skončení vaření varnou 
desku vypněte příslušným 
tlačítkem (snižte hodnotu na 
„0“). Nespoléhejte na čidlo 
přítomnosti nádoby. 
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Varné nádoby 
(Obr. 3) 
- Pro indukční vaření jsou 
vhodné nádoby, které 
přitahují magnet. 
- Upřednostňujte nádoby, 
které jsou pro indukční 
vaření speciálně určené. 
- Nádoby s plochým a 
tlustým dnem. 
- Nádoba o průměru 20 
cm zajistí maximální 
využití výkonu. 
- Menší nádoby snižují 
využití výkonu, ale 
nezpůsobují ztráty 
energie. 
Nicméně nedoporučujme 
používat nádoby o 
průměru menším než 10 
cm. 
- Nádoby z vícevrstvé 
nerez oceli nebo 
z feritické nerez oceli 
jsou pro indukční vaření 
obzvlášť vhodné. 
- Litinové nádoby pokud 
možno se smaltovým 
dnem, aby nedošlo 
k poškrábání 
sklokeramického povrchu. 
- Nedoporučujeme 
používat nádoby 
vyrobené ze skla, 
keramiky, kameniny, 
hliníku, mědi nebo 
nemagnetické 
(austenitické) nerez oceli. 
 
 



 
 
 
 
 
 



 

CZ 
Údržba 
(Obr. 4) 
Aby nedošlo k poškození 
varné desky, ihned 
z povrchu pomocí stěrky 
odstraňte jakékoli kousky 
hliníkové fólie, zbytky 
potravin, rozlitý olej, 
rozsypaný cukr a jiné 
potraviny s vysokým 
obsahem cukru. 
Poté povrch vyčistěte 
papírovým ubrouskem s 
použitím přípravku SIDOL 
nebo STANFIX, opláchněte 
vodou a vysušte čistou 
utěrkou. 
Nikdy nepoužívejte houby 
nebo utěrky s drsným 
povrchem; rovněž 
nepoužívejte agresivní 
chemické čisticí prostředky, 
jako jsou sprej na čistění 
trouby nebo odstraňovač 
skvrn. 
 
 
 
 
NEPOUŽÍVEJTE PARNÍ 
ČISTIČE 
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CZ 
Pokyny instalačnímu 
technikovi 
 

Instalace 
Tyto pokyny jsou určeny 
kvalifikovanému technikovi 
jako návod k instalaci, 
nastavení a údržbě podle 
platných zákonů a norem. 
Tyto úkony se smí provádět 
pouze při odpojení přístroje 
od elektrické sítě. 
 
 
 
 
Umístění (Obr. 5) 
Systém upevnění je navržen 
speciálně pro zasazení do 
pracovní desky, jak 
znázorňuje příslušný 
obrázek. 
Obvod varné desky 
utěsněte přiloženým 
těsnicím přípravkem. 
Neinstalujte varnou desku 
nad troubu. Pokud tak 
činíte, ujistěte se, že: 
- trouba je vybavena 
náležitým chladicím 
systémem, 
- z trouby neuniká horký 
vzduch směrem k varné 
desce, 
- jsou zajištěny vhodné 
průduchy, jak znázorňuje 
obrázek. 
 
 
 
Zapojení elektroinstalace 
(Obr. 6-7-8) 
Před zapojením 
elektroinstalace se ujistěte, 
že: 
- parametry elektrické sítě 
odpovídají údajům 
uvedeným na výkonovém 
štítku umístěném na spodní 
straně varné desky, 
- elektrická síť má 
dostatečné uzemnění, 
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odpovídající platným 
normám a zákonným 
ustanovením. Uzemnění je ze 
zákona povinné. 
V případě, že přístroj není 
vybaven kabelem a/nebo 
zástrčkou, použijte takový 
materiál, který je vhodný 
vzhledem k odebíranému 
proudu a pracovní teplotě, jak 
uvádí výkonový štítek. Kabel 
se nikdy nesmí zahřát o více 
než 50 °C nad úroveň okolní 
teploty. 
Při připojení přímo 
k hlavnímu přívodu energie 
nainstalujte všepólový 
vypínač vhodně dimenzovaný 
podle jmenovitého výkonu s 
takovou vzdáleností kontaktů, 
aby došlo k úplnému 
rozpojení elektrického vedení 
v podmínkách přepětí 
kategorie III v souladu 
s předpisy pro instalaci 
(žlutozelený zemnicí kabel 
se nesmí přerušit). Zástrčka 
nebo všepólový vypínač musí 
být na nainstalovaném 
spotřebiči snadno dosažitelný. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Výrobce nenese žádnou 
odpovědnost v případě 
nedodržení výše popsaných 
pokynů a nerespektování a 
neuplatňování norem pro 
předcházení nehodám. 
 
 
 
Abyste se vyhnuli nebezpečí 
v případě poškození 
napájecího kabelu, musí 
jeho výměnu provést pouze 
výrobce, autorizované 
servisní středisko nebo 
kvalifikovaný elektrikář. 
 



 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

přední strana - fronte - front - parte 
frontal face - voorkant - frontseite - 

frente 

indukce - induzione - induction - induction 
- induktion - inducción - inductie - indução 

indukce - induzione - induction - induction 
- induktion - inducción - inductie - indução 

vzduch – aria – air – air – Luft – aire – lucht - ar 

vzduch – aria – air – air – Luft – aire – lucht - ar 

PROSTOR PRO TROUBU NEBO SKŘÍŇ 

boční strana - lato - side - côté - lado - zijkant - seite 

Obr. 5 - Fig. 5 - Abb. 5 - Afb. 5 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 7 - Fig. 7 - Abb. 7 - Afb. 7 

Obr. 6 - Fig. 6 - Abb. 6 - Afb. 6 

* Započítává součinitel soudobosti 
* Tenendo conto del fattore di contemporaneità 
* Considering contemporaneity factor 
* En tenant compte du coefficient de simultaneité 
* Bei Gleichzeitigkeitsfaktor 
* Tomando en cuenta el factor de simultaneidad 
* In aanmerking van de Geleijktijdigheidsfactor 
* Tomando en consideração o factor de simultaneidade 



 
 
 
 

Obr. 8 - Fig. 8 - Abb. 8 - Afb. 8 

* Započítává součinitel soudobosti 
* Tenendo conto del fattore di contemporaneità 
* Considering contemporaneity factor 
* En tenant compte du coefficient de simultaneité 
* Bei Gleichzeitigkeitsfaktor 
* Tomando en cuenta el factor de simultaneidad 
* In aanmerking van de Geleijktijdigheidsfactor 
* Tomando en consideração o factor de simultaneidade 

pouze pro / Solo per / Only for / Seulement pour / 
Nur für / Solamente para / Alleen voor /  

Somente para 



 



 



Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za možné nepřesnosti obsažené v tomto návodu způsobené 
chybami tisku nebo rozmnožováním. Vyhrazujeme si právo učinit na našich výrobcích takové změny, 
které lze považovat za nezbytné nebo užitečné a které nezmění zásadním způsobem jejich vlastnosti. 

 
 


